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Más de 370 millones de individuos de pueblos indígenas viven en unos 90 países del 
mundo. Su mundo y sus comunidades son de una gran variedad cultural y se caracterizan 
también por una extraordinaria diversidad geográfica. No obstante, los informes de la 
séptima reunión del foro permanente de las Naciones Unidad para Cuestiones Indígenas 
(UNPFII), celebrada en abril de 2008, indican que existen problemas que afectan a todos 
ellos. Deficiencias en la asistencia médica, dificultad para acceder a la educación, 
expropiación de sus tierras, pobreza extrema, expulsión, violación de sus derechos, 
discriminación, marginación económica y social son fenómenos que afectan a los pueblos 
indígenas en cualquier parte del mundo.  
 
Los pueblos autóctonos, los naturales de muchas regiones, en su lucha por alcanzar un 
mejor modo de vida, confían en el turismo para salir adelante. En las reivindicaciones del 
turismo indígena ven una oportunidad de conservar su identidad cultural y poner sobre la 
mesa temas que a todos nos preocupan. La extinción de las lenguas, la protección de los 
saberes tradicionales, la pobreza endémica, el cambio climático y la emigración.  
 
Las raíces de los pueblos indígenas se pierden en la lejanía los tiempos cuando la 
naturaleza era más importante que el dinero. La vida de sus antepasados se medía 
atendiendo a las estaciones del año, no al minutero de un reloj. Durante siglos la tierra 
alimentaba a los hombres y éstos se conformaban sin necesidad de cachivaches de moda 
ni electrónica. Hoy por fin, cuando el mundo está redescubriendo las bondades de 
antiguas tradiciones y el bienestar corporal, se empieza a reconocer la importancia de 
estas costumbres. Poco a poco muchos se van dando cuenta de que la desaparición de 
lenguas, usos y ritos, resulta tan dañina como la pérdida de las especies, de la flora y de 
la fauna.  
 
El turismo indígena va desempeñando un papel cada vez más importante para el 
desarrollo y la comercialización de los productos turísticos y los viajes. Pero los 
turoperadores tienen todavía un largo camino por recorrer en este singular aspecto. Las 
disputas y la mala organización que reina entre ellos les está concienciando de que la 
conservación de culturas propias y su continuidad no resulta nada fácil para las nuevas 
generaciones deslumbradas por el brillo y el glamour de la modernidad. 
 
Los pueblos indígenas de la tierra 
 
Los pueblos indígenas viven en todas las regiones de este mundo y en general en 
estructuras tribales. Importante es el número de artistas, músicos, escritores y narradores 
indígenas que están destacando. Un buen ejemplo de esta diversidad es Malasia. 
Pertenecen a la Orang Asli en la península de Malasia los Negrito, Senoi y Proto-Malay, 
todos ellos con lenguas y formas culturales propias. Algunos son pescadores, otros 
agricultores y no pocos llevan una vida seminómada. En Sarawak (Borneo) se hallan los 
Iban, Bidayuh y Orang Ulu. A los que hay que añadir otras 200 tribus que conviven en 
grupos parentales o afines de entre veinte y cien familias en las llamadas casas largas. Los 
habitantes de las costas, que son musulmanes, los llaman „Dayak”. 
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El 5,5% de la población de Sarawak es Orang Ulu (100.000). Las autoridades 
competentes en turismo de Malasia, ensalzan su habilidad para la fabricación de 
artesanías: „Maravillosos murales, exquisitas tallas en madera ornamentan sus casas 
largas comunales. Refinados adornos con perlas decoran sus herramientas de trabajo. Las 
mujeres de los nobles embellecen sus cuerpos con tatuajes muy elaborados y detallados.” 
 
Los indígenas de América Sur, las first nations, oriundos del norte de ese continente, 
aborígenes en Australia, Maoríes en Nueva Zelanda, Beduinos en los desiertos de Africa. 
Dado el enorme panorama de pueblos indígenas no es de extrañar que haya una oferta 
de turismo variada en los tiempos actuales. Algunos ejemplos de „Viajes y turismo 
ecológico de y para los pueblos indígenas marginados" se encuentran en el portal de 
Internet Native Web – Ressources para los pueblos indígenas 
(www.nativeweb.org/resources/native_travel_eco-tourism/) y nos introducen a este 
peculiar modo de viajar:   
 
 Excursiones por el Sinaí: Con los Beduinos en las regiones montañosas de Egipto  
 
 Tours eco e indígenas: Expediciones y safaris en Panamá 

 
 Viajes de estudios y programas VIP en Alaska central y del sur: La historia de un 

país y de las first nations 
 
 Los indios Pueblo en el norte de Nuevo México: Viajar y aprender  

 
 La ruta de los Andes: Albergues en el Amazonas, Ecuador, Bolivia y Perú 

 
 Huésped de los Maoríes: Bed&Breakfast en Nueva Zelanda 

 
 Del programa de los Inuit en Nunavut, Canadá: Aventuras de descenso de ríos del 

Ártico en Kayak  
 
 Dakota del sur, EE.UU. Viajes individuales por las reservas de los Sioux 

 
  Ecoturismo en Bangla Desh: B&B en las aldeas de los Chittagong Hill Tracts 

 
 Tours Navajos: Una oferta con más de 2.700 yacimientos arqueológicos en 

Arizona 
 
 Vacaciones en el Chief Bald Eagle Ranch de Dakota del Sur: Vivir en una Tipi, 

conocer las tradiciones de los indios, visitar lugares históricos 
 
 Gastronomía étnica de los indios en los Andes ecuatorianos: Visita a las 

comunidades indias y descubrimiento de aventuras, tradiciones, arte culinario, 
plantas medicinales y chamanes 

 
 Vacaciones en los pueblos de las comunidades indígenas de las islas Fiji 
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 Tours por los mercados de tradición Quechua en Perú: A caballo o en vehículo por 

la sendas que conducen a Machu Picchu 
 
 
Pueblos del pasado – Nuevas preguntas  
 
Un libro de los profesores Richard Butler (GB) y Tom Hinch (Canadá), recientemente 
publicado, corrobora la tendencia actual: Los pueblos indígenas y su turismo tienen 
coyuntura [„Tourism and Indigenous Peoples", editado por Richard Butler, Profesor de 
turismo y vicedirector de investigación en la Universidad de Surrey y Tom Hinch, Associate 
Professor en la facultad de deportes y ocio en la universidad de Alberta]. Butler y Hinch 
definen el turismo indígena así: „Un turismo en el que los indígenas mismos participan 
con empresas propias o a través de la comercialización de su cultura, considerando su 
aspecto eminentemente turístico y la demanda. Turismo indígena incluye ofertas 
preparadas por los mismos nativos, con temas indígenas que son el núcleo de dichas 
ofertas". No entran en este recuento los casinos de propiedad de los indígenas o 
gestionados por ellos. 
 
Butler y Hinch dan cuenta de casos concretos de los programas „alrededor de las 
hogueras” de la costa Este de África  y sobre el tema „Trabajo en el sector turístico”. 
Comentan e ilustran las relaciones entre huéspedes y anfitriones, los conflictos en las 
comunidades, estrategias alternativas y las consecuencias que el turismo tiene en las 
zonas de África del Sur de corte tribal o aldeano, así como la autenticidad, religión y la 
gestión del turismo en un ambiente poco estable. Sirviéndose de ejemplos prácticos los 
autores expresan las dificultades de una formación para el turismo, la conservación de las 
culturas y la política turística.  
 
Los dos profesores argumentan de la manera siguiente: „La globalización, las culturas 
indígenas y el turismo son temas complejos. Pero el turismo indígena se sitúa en la parte 
más visible de la agenda actual. Sigue siendo discutible si tiene ventajas o inconvenientes 
para los pueblos y grupos tribales afectados. El contexto se encarga de dilucidar como se 
compaginan oportunidades y riesgos inherentes. Pero además son múltiples los factores 
que se entretejen por cuanto inciden agentes externos difíciles de soslayar. Los efectos 
internos se pueden manejar con cierta fluidez, dentro de unos márgenes aceptables.” 
 
Y continúan su exposición: „La lógica de la economía, basada en modelos occidentales, 
sigue siendo el leitmotiv para la creación de un turismo indígena y su compromiso. El 
argumento principal es el siguiente: El turismo coadyuva a quitarse las ataduras de la 
pobreza, incrementa el bienestar de las comunidades, da seguridad y confianza en la 
cultura propia y aporta en parte el autocontrol de los motivos económicos.” Se pretende 
que: El compromiso de los pueblos indígenas en el sector turismo sea mayor y mejor que 
la deforestación incontrolada de las selvas. 
 
Butler y Hinch están convencidos: „La supervivencia de las culturas y el éxito económico 
no se pueden considerar desmembrados, uno sin otro. Aquello que aporta un beneficio  
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para la supervivencia de una cultura que se quiere conservar, se puede comercializar 
favorablemente y con éxito. Pero al mismo tiempo, el turismo indígena profundiza en las 
relaciones entre indígenas y no indígenas y facilita la comprensión de las sociedades por 
los problemas y dificultades de los habitantes originarios de un lugar. De este modo se 
consigue entablar relaciones de igualdad y con derechos”. 
 
Pero los autores son realistas: „El sector de los viajes está caracterizado por un 
incremento de la cultura globalizada que aplica magnitudes globales y está dirigida por 
los intereses de los accionistas. Los turoperadores indígenas, que representan a un 
segmento del sector muy reducido, han de funcionar dentro de los parámetros de la 
industria turística en su conjunto si quieren entrar en este negocio”.  
 
México: Los indígenas contra megaproyectos turísticos  
 
No todos obtienen beneficios del megaturismo. Las comunidades indígenas son no pocas 
veces las victimas de este fenómeno. Un claro ejemplo viene dado en el sitio Web World 
War 4 Report (http://ww4report.com/node/6684): La pequeña comunidad indígena 
Raramuri (Tarahumara) de Bacajipare, en la provincial mexicana de Chihuahua, revela que 
ha habido tiroteos y amenazas de muerte en un conflicto existente para dominar la 
explotación turística del parque Divisadero Barrancas. Los Raramuri han presentado 
denuncia ante el procurador general de Chihuahua: „Nos están amenazando porque no 
estamos contra los cercados que se están levantando para la venta de parcelas a los 
inversores de proyectos de turismo". 
 
El megaproyecto, argumenta  ww4report.com, forma parte de una red de ‘ciudades 
mágicas’ que las autoridades mexicanas quieren construir en territorio indígena. En este 
informe se cita concretamente a inversores españoles que, en cooperación con el 
gobierno de este estado mexicano, abogan por la promoción del turismo en México. Se 
está intentando hace tiempo comercializar para el turismo las barrancas del cobre. Pero 
los indígenas se oponen a estos propósitos y prefieren la autodeterminación y control de 
sus recursos naturales y culturales que prefieren integrar en la economía local. 
 
„Afirman y concluyen que sus propios proyectos contribuirían al desarrollo, traerían 
dinero y trabajo a esta región", declara el periodista y ecologista Iván Restrepo. „La 
experiencia nos enseña que a las comunidades les arrebatan sus tierras y en el mejor de 
los casos ellos quedan como jardineros, empleados de pequeños hoteles o se les da 
trabajo en puestos de escasa responsabilidad”.  
 
En el estado de Chiapas, en la frontera con Guatemala, hay todo un movimiento indio 
muy comprometido con la cuestión turística. World War 4 Report informa online: El 28 
de diciembre los Zapatistas, el ejercito de liberación EZLN que defiende los intereses de 
los indígenas, exigieron que los yacimientos arqueológicos Mayas y los parques más 
afamados tendrían que ser administrados por las comunidades locales. Un grupo de 
manifestantes entraron con cuatro camiones en la legendaria Palenque y escribieron unos  
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cuantos graffiti sobre los muros de los museos y edificios administrativos: „Esta tierra no 
está en venta”, „Muerte al capitalismo”, „Larga vida al EZLN”. 
 
Turoperadores indígenas en Kenia: Un desafío político 
 
En un nuevo estudio, el Dr. Geoffrey Manyara de la Welsh School of Hospitality, Tourism 
and Leisure Management de la universidad de Wales Institute en Cardiff demuestra que 
son numerosos los extranjeros que invierten en la promoción turística de Kenia y que han 
creado empresas en este sector. „Las comunidades locales apenas están implicadas en la 
creación de un sector turístico ni tampoco obtienen ningún provecho de su explotación. 
Las iniciativas de los indígenas en este sector han sido relegadas durante mucho tiempo. 
Ahora nos damos cuenta de las consecuencias”. El Banco Mundial y la Organización de 
Turismo de las Naciones Unidas UNWTO quieren que esto cambie. La política nacional de 
turismo de Kenia se concentra hoy en activar las empresas medianas y pequeñas del 
sector.  
 
En el marco de una investigación, Manyara se puso en contacto con turoperadores 
indígenas, empresas, líderes y responsables de las comunidades, gestores de los 
proyectos de turismo indígena, representantes gubernamentales, científicos y 
colaboradores de las organizaciones de cooperación. Sus conclusiones fueron: Las 
empresas de turismo indígena de Kenia tienen que superar demasiados obstáculos. 
Analfabetismo, baja formación del personal, conocimientos técnicos escasos para 
desarrollar el producto y el marketing, aspectos técnicos del sector, igualdad de 
oportunidades, facilidades  y acceso al capital, son hoy problemas y cuestiones por 
solucionar. 
 
„Los naturales de Kenia siguen considerando el turismo, incluidos los recursos propios y 
los clientes, como una cosa de los ‘mzungu’ (los blancos). No se ven como empresas 
implicadas en este mercado. Pero los turoperadores indígenas bien pueden contribuir 
eficazmente a diversificar el producto y ser una oportunidad más para el país”. Manyaras 
recomienda al gobierno: Reforma de la política de turismo y más apoyo a las empresas 
autóctonas para la promoción del mismo. 
 
La supervivencia de los pueblos indígenas –  
Una cuestión de envergadura global  
 
La noticia es positiva: El destino y el futuro de los pueblos indígenas es hoy en día una 
cuestión de envergadura global. Desde 1994 se celebra anualmente el  9 de agosto el día 
internacional de los pueblos indígenas proclamado por la ONU. Con este motivo se 
organizan coloquios y debates, exposiciones y actos culturales que tratan de la situación 
específica de los habitantes autóctonos. En el marco de otra iniciativa de Naciones Unidas 
se inicio en 2005 la segunda década internacional dedicada a tratar la cuestión indígena. 
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La declaración de derechos de los pueblos indígenas 
 
El 13 de septiembre de 2007 la Asamblea General de las Naciones Unidas aprobó la 
declaración de los derechos humanos de los pueblos indígenas. Tras un debate de más de 
20 años corroboraron así „el inalienable derecho de los pueblos a una vida digna, la 
protección y fomento de sus instituciones, culturas y tradiciones, así como el derecho a la 
autodeterminación y desarrollo según sus propias necesidades y deseos”. 144 Estados de 
la ONU votaron a favor de esta declaración, cuatro (Australia, Canadá, Nueva Zelanda y 
los Estados Unidos de América) votaron en contra. Once países (Azerbaiyán, Bangla Desh, 
Bhután, Burundi, Colombia, Georgia, Kenia, Nigeria, Federación Rusa, Samoa y Ucrania) 
se abstuvieron.  
 
La declaración de la ONU pone de relieve la importante contribución de los pueblos 
indígenas y su riqueza cultural, recordando que los „nativos han sido víctimas constantes 
de la injusticia como consecuencia de la colonización y consiguiente enajenación y 
usurpación de sus tierras y recursos naturales”. La declaración les otorga, entre otros, los 
siguientes substanciales derechos: 
 
 Autodeterminación y adopción de estatutos políticos y desarrollo económico, 

social y cultural propios  
 
 El derecho al renacimiento de sus tradiciones, usos y costumbres culturales, que 

incluye el derecho a conservación, protección y fomento de las formas de 
expresión tradicional, tanto actual como futura, así como el respeto a sus 
yacimientos históricos y arqueológicos, instrumentos artísticos, construcciones, 
ceremonias, técnicas, artes plásticas e interpretativas, literatura  

 
 Este derecho se extiende a la utilización, desarrollo y continuidad de su historia, 

lengua, tradiciones orales, filosofías, documentos escritos, textos y literatura, 
depositándolos en manos de futuras generaciones. El derecho a decidir y a 
conservar sus propios nombres y toponimias en comunidades, lugares y personas 

 
 El derecho a la preservación de sus estilos de vida y tradiciones de la medicina y la 

protección de las plantas medicinales en uso, animales y minerales  
 
 El derecho a preservar y fomentar sus lazos espirituales específicos en cuanto a la 

propiedad tradicional de sus tierras, territorios, aguas, artes y recursos ocupados o 
aprovechados por otros 

 
 El derecho a ser resarcidos, bien sea por restitución o, cuando esto ya no fuera 

posible, mediante compensación proporcionada de tierras, territorios ocupadas y 
recursos explotados que originalmente estaban en su poder o han sido ocupados y 
explotados por otros, confiscadas, ocupadas, utilizadas o dañadas, sin que hubiera 
un acuerdo voluntario previo ni se hubiera solicitado su consentimiento  
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 El derecho a preservar, controlar, proteger y fomentar sus valores y herencia 

cultural, saber tradicional y formas expresivas y manifestaciones de su tradición 
científica, tecnológica, sin excluir los recursos humanos y genéticos, semillas, 
medicamentos, conocimientos botánicos y zoológicos, tradiciones orales, 
literatura, construcciones, deportes y juegos, bellas artes y artes escénicas. Y 
además el derecho a preservar, decidir, proteger y desarrollar sus formas de 
derecho de propiedad intelectual, herencia cultural, saber tradicional y formas 
propias de expression 

 
El Foro Permanente para Cuestiones Indígenas (UNPFII) 
 
Del 21 de abril al 2 de mayo de 2008 se reunieron más de 2.500 delegados de todo el 
mundo, entre ellos estaba también el presidente de Bolivia Evo Morales, en la sede las 
Naciones Unidas en Nueva York para asistir a la asamblea del foro permanente para 
cuestiones indígenas. Los asistentes escucharon los informes presentados acerca de la 
realización de la declaración de la ONU, relativa a los derechos de los pueblos indígenas 
en sus respectivos países, y aprobaron una recomendación clara encaminada a adoptar 
medidas en sectores importantes que deben garantizar la supervivencia cultural, espiritual 
y física de su identidad y el bienestar de las etnias. 
La séptima asamblea UNPFII se reunió bajo el lema: „Cambio climático, biológico y 
diversidad cultural: Responsabilidad y nuevas misiones para los pueblos indígenas", un 
tema vital para el sector turístico en su conjunto.  
 
Los pueblos indígenas y las consecuencias del cambio climático 
 
Conferencias y presentaciones sostenidas en el foro permanente de Naciones Unidas 
corroboraron el compromiso de los pueblos indígenas para la protección de los 
ecosistemas en sus países y territorios de origen. La presidenta de este foro, Victoria 
Tauli-Corpuz, recordó que los pueblos indígenas no se pueden sustraer al fenómeno del 
cambio climático y han de contribuir a las soluciones que ellos consideren oportunas. 
Según un informe del Banco Mundial, „la huella ecológica” de los pueblos indígenas es 
la que menos se nota en el mundo. Pero sin embargo son los que más sufren la 
degradación, tanto por el cambio climático como por las medidas para paliarlo. Los 
pueblos indígenas viven en estrecha relación con su medio ambiente y necesitan de los 
recursos naturales. Son los primeros que se ven en el dilema de aceptar las consecuencias 
inmediatas de este cambio.  
 
Ejemplo: 
 
 El deshielo de los glaciares en las altas cumbres del Himalaya incide negativamente 

en la vida de millones de habitantes dependientes de las corrientes periódicas. 
Bien es verdad que la disminución de los glaciares les proporciona más agua de 
momento, pero la capa de nieve acumulada es menor. A largo plazo tendrán 
menos agua. 
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 En la cuenca del Amazonas el cambio climático está causando la fragmentación y 

pérdida de masa forestal. Esto conlleva que la atmósfera reciba mayores 
cantidades de CO2. Otros factores negativos inciden además en este cambio. El 
año 2005 fue alarmantemente seco, lo que provoco devastadores incendios en la 
zona oeste del Amazonas. La expansión de la Sabana, y la disminución de la selva 
tropical tendrán consecuencias catastróficas de este tipo en un futuro cercano. 

 
 Para la cría de los rebaños de renos, para los pescadores y recolectores de la 

nación Inuit y otras tribus que viven en la zona Ártica, la caza del oso polar, de la 
ballena, de la foca y del caribú son vitales. Promueven la economía local y es un 
aspecto esencial de su identidad cultural y social.  

 
 Si los inviernos son más suaves y lluviosos, escasean los renos en Finlandia, 

Noruega y Suecia donde son uno de los alimentos básicos. No tienen acceso a los 
pastos de líquenes y la cabaña se reduce drásticamente. Cultura, economía y 
supervivencia de los Saames están seriamente amenazadas.  

 
 Los hombres dedicados a la cría de ganado en la cuenca africana del Kalahari van 

notando ya las consecuencias del calentamiento global. Un aumento de las 
temperaturas tiene como consecuencia la expansión de las dunas, el aumento de 
la velocidad de los vientos y menguas en la vegetación. Sin los pozos que el 
gobierno ha perforado el suministro de agua para los habitantes que viven en 
aquellas regiones es casi imposible. 

 
 El aumento del nivel de los mares amenaza seriamente a las islas Karibati y otras 

del Pacífico que podrían desaparecer este siglo. Los tsunamis y otros tifones han 
provocado recientemente serios problemas también en las Islas Marshall, Cook, 
Tuvalu y otras de poca elevación de Papua Nueva Guinea.  

 
Respuestas al cambio climático  
 
Según se desprende de los informes de las Naciones Unidas, los pueblos indígenas están 
haciendo esfuerzos por encontrar soluciones creativas y sostenibles. Sus herramientas en 
esta lucha contra los cambios  son sus conocimientos tradicionales y las tecnologías 
modernas.  
 
Ejemplo:  
 
 En Bangla Desh los habitantes de las aldeas guardan sus alimentos en huertas 

“colgantes” para prevenirlos contra las inundaciones. En Vietnam los habitantes 
de las costas plantan manglares para desviar las tormentas y huracanes tropicales. 

 
 Los pueblos indígenas de Centro y Sur América y del Caribe están trasladando sus 

cultivos y sus asentamientos a otras regiones menos dependientes de las 
condiciones climáticas. Los amerindios de Guayana abandonan sus casas de la  
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Sabana en los periodos de sequía y se refugian en la selva. Pero además cultivan 
en la actualidad mandioca o yuca en las planicies húmedas en las que no 
prosperan otros tipos de cereales. 

 
 Algunas de las first Nations de Norteamérica aprovechan el cambio climático como 

una oportunidad única. Debido a la demanda de energías renovables existente en 
la actualidad – eólica y solar, por ejemplo – los territorios indios de las Grandes 
Planicies se están convirtiendo en principales suministradores de estas energías 
Pero además el uso de alternativas a los combustibles fósiles contribuyen 
eficazmente a la reducción de emisiones causantes del efecto invernadero.  

 
Los dossieres de la séptima asamblea del foro permanente para cuestiones indígenas dan 
cuenta de otros problemas, también acuciantes, que tienen que afrontar los pueblos 
indígenas de la Tierra.  
 
Ejemplo: 
Las lenguas:  
La variedad lingüística está también en peligro. Los mismos habitantes autóctonos son los 
que primero notan este peligro. Según datos de la UNESCO en los últimos cien años han 
desaparecido 600 idiomas. Si esta tendencia continua, un noventa por ciento de las 
lenguas del mundo habrá desaparecido al final de este siglo. Cada vez son menos los 
hijos de los indígenas que aprenden sus lenguas vernáculas en la forma tradicional, es 
decir asimiladas de sus padres y parientes cercanos o en su comunidad. Una gran parte 
del saber tradicional, que normalmente se transmite de generación en generación, está 
en trance de desaparición.  
 
Migración: 
La desaparición de la masa forestal, concretamente en los países en vías de desarrollo, 
obliga a las familias autóctonas a emigrar a las ciudades por problemas económicos. Y no 
es raro que esta emigración acabe en los barrios marginales. Como emigrantes y como 
miembros de grupos indígenas se ven expuestos a una doble discriminación. Así viven por 
ejemplo 84 por ciento de los maoríes de Nueva Zelanda, en su gran mayoría en las 
grandes ciudades. Un cuarto de esta población se ha establecido en la mayor de las 
ciudades de Nueva Zelanda, en la región de Auckland. La emigración rural hacia las 
ciudades de los maoríes es considerada uno de los movimientos migratorios más 
dinámicos. Para la metrópoli y sus alrededores esto significa una presión demográfica 
considerable y la consiguiente penuria medioambiental en gran parte debida a las 
necesidades creadas sobre el terreno.  
 
Turismo: Consecuencias y soluciones 
 
Está claro que el turismo puede contribuir eficazmente a solucionar los problemas de los 
pueblos indígenas. Aboriginal Tourism Australia y el grupo Indigenous Tourism 
Leadership Group colaboran estrechamente con los estamentos públicos y los agentes de 
turismo australianos con el fin de poner en marcha programas participativos en los que  
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las barreras y obstáculos se concretan en superar las cuestiones relativas a la cultura y la 
convivencia. 
 
Desde 2008 los turoperadores indígenas de Australia disponen de un nuevo portal en 
Internet para relacionarse. En él se encuentran interesantes noticias, reportajes de 
actualidad, agendas de eventos y estudios varios. Una base de datos muy simple para los 
operadores contiene ofertas para cursos, ayudas y consejos para la financiación. 'How to 
guide' proporciona feedback a turistas y clientes. Pero además existen sitios especiales 
para artistas y organismos culturales, turoperadores y guías, hoteleros y dueños de 
restaurantes que ofrecen información para cualificarse como directores, gerentes y 
contables. En la rúbrica 'Tools and Tipps' los usuarios pueden entrar para conocer 
experiencias y declaraciones sobre el tema turismo en asociaciones competentes. 
 
Cosas de la agenda! 
 
Los premios que concede la ITB Berlín fueron otorgados a WAITOC Western Australian 
Indigenous Tourism Operators Committee de Perth. Con motivo de la ceremonia de 
entrega de premios, Christian Adler del Círculo de Estudios Turísticos y Desarrollo recordó 
el largo y penoso camino que han tenido que recorrer los aborígenes. En 1967 los 
primitivos habitantes de Australia obtuvieron la carta de derechos civiles y fueron 
considerados iguales a todos los efectos delante de la Ley. Pero en la práctica la 
asimilación forzosa continuó hasta 1970: No estaba penado, arrebatar los hijos a las 
familias aborígenes, que después eran internados en misiones e institución educativas [...] 
Sólo recientemente el primer ministro Kevin Rudd se disculpó por estas atrocidades que 
tantos años duraron y el inhumano trato que recibieron. El reconocimiento oficial ayuda a 
aquellos que trabajan porque las heridas del pasado australiano curen – y al igual que en 
Africa del Sur – tiendan puentes para la construcción de un futuro común.  
 
Los aborígenes de Australia suponen hoy una minoría de menos del 2 por ciento de la 
población. De los 400.000 habitantes autóctonos que han sobrevivido, unos 70.000, se 
encuentran establecidos en la parte Oeste del país. Sólo el cinco por ciento de las 
empresas australianas de turismo son gestionadas por indígenas o sus propietarios son 
indígenas, según comunica la WAITOC. No obstante el 45 por ciento de los turistas que 
visitan Australia indicaron que la razón principal de su viaje se debía al encuentro con 
aborígenes. Según WAITOC unos 150.000 turistas realizan sus viajes en función de 
programas culturales organizados por las comunidades indígenas.  
 
WAITOC Tiene la intención de optimizar el perfil público de las empresas indígenas de 
turismo y promover la creación de puestos de trabajo en el sector turismo para estos 
grupos étnicos. Esta organización asesora a las autoridades y otros estamentos públicos 
en todas las cuestiones relativas al turismo indígena. Para incrementar el número de 
empresas indígenas de turismo que forman parte del proyecto, las autoridades han 
confeccionado un programa estatal en el marco del cual la WAITOC financia proyectos.   
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Otra iniciativo global, Indigenous Tourism Rights International (ITRI), organizó en marzo 
de 2002 el Foro Internacional de Turismo Indígena en Oaxaca, México. Con ello se creo 
un importante espacio alternativo para el intercambio de experiencias con el denominado 
ecoturismo. Cerca de 200 representantes y líderes de comunidades indígenas de 
diecinueve naciones aprobaron la „Declaración de Oaxaca”, una llamada a los pueblos 
indígenas para reforzar estrategias y coordinación con el fin de mejorar la cooperación 
internacional y regional e implementar la participación y para que las iniciativas del 
ecoturismo fueran más amplias. 
 
 
Con este día del turismo indígena, la ITB Berlín contribuye a su valoración.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ITB Berlin Convention 2009 takes place from March 11 to 14, 2009 in halls 7.3, 7.1 a 
and 7.1 b. The ITB Indigenous Day on March 14 within ITB Destination Days presents 
successful projects from all over the world, followed by an expert panel discussion. 
 
 
11.00 – 13.30 Uhr: ITB Indigenous Day 
Moderated by:       Imtiaz Muqbil, Executive Editor, Travel Impact Newswire 
Speakers:               Dominique Bearune, New Caledonia 
                              Luc Collin, Quebec Aboriginal Tourism Corporation (STAQ) 
                                                     Kevin Eshkawkogan, Manager, Great Spirit Circle Trail,  

                                                     Ontario, Canada 
                                                     Prof. Dr. Igde Pitana, Secretary General, Clan Warga Pasek, Bali 
                                                     Brian Zepeda, Seminole Tribe of Florida, AIANTA Board Member 
        
 
 
 
For further information please visit: www.itb-convention.com 
 
 

 
 
You may find further special press releases under www.itb-berlin.com/Media_Centre/Publications 

 


